g

@ IIstruzioni di montaggio
@ Montasjeveiledning

€D 4vod k montazi
Instructiunile de montaj
PBKOBOZ[CTBO 3a MOHTax
Uputstvo za montazu

MAL 2317

@ Montageanleitung

@® Instrucciones de montaje
@Y Asennusohje

& Navod na pouzitie

@® Instrugdes de montagem
HucTpyKuus Mo MOHTaXy

@® Instruction de montage
@ Monteringsinstruktion
Instrukja montazu

@ Szerelési utasitas

@ Montazas instrukcija
@ Uputstvo za postavljanje

Mounting instructions
Montageanledning
@D Montageaanwijzing
Montazno navodilo
Montaj talimati

<) ZuvoproAoYNoNnG

1600mm

N

[ % W——'Ea
\ A ]
\ /

L ¥4

ik

adll® 4

0 0:0)\0J;0+0 O O:0O ED
] 200mm

5000mm

O]
.
[m}
o
.
n.
7
[=]
o
[=]
.
u.
E?
.
o
=]
5
[]

L]

&y x1

I_
=
.
o
=]
5

o0+ 0 5]

o
o
=l
]

Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Mangel herausstellen, wenden

Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER

(00800/27456637) Briloner Leuchten GmbH & Co. KG / Am Steinbach 14 / D-59872 Meschede Revision 00_04/2023

@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses

Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung flir spatere Zwecke gut auf.

1. Der Hersteller ibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgemdfen Gebrauchs der Leuchte sind.

2. Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich auf die Oberflachen. Aus Grinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder
sonstigen Flissigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

3. /\ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschadigungen.
Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn Sie Beschadigungen feststellen.

4. /\ Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kénnen.

5. Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fir
eine unsachgeméRe Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung Gibernommen werden.

6. E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei lhrer zustandigen kommunalen Verwaltung.

7. Schutzklasse 11 [3]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

8. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.

9. Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP44“ und ist fiir den Einsatz im Aufenbereich von privaten Haushalten zugelassen.

10. Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

11. 2%4 Die beiliegende oder einsetzbare LED-Lichtquelle kann durch den Endkunden ausgetauscht werden.

12. -*& Das eingesetzte Betriebsgerat (Trafo, Vorschaltgerat, Ansteuerung etc.) kann durch den Endkunden ausgetauscht werden.

13. Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse “F*, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015.

14. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstérke von LED’s kann sich auch in Abhéngigkeit
von der Lebensdauer verandern.

15. Batterien oder Akkus dirfen nicht in den Hausmdill. Sie miissen geméaR den Bestimmungen der zustédndigen Behdrden als Sondermiill entsorgt
werden. Benutzen Sie dazu die vorhandenen Sammelstellen.

16. Folgende Batterien bzw. Akkumulatoren sind in diesem Elektrogerét enthalten: Batterietyp: “CR2025% / Chemisches System: “Lithium /
Vergewissern Sie sich vor dem Entsorgen, dass die Batterie bzw. der Akkumulator vollstindig entleert ist.

17. & Dieser Avrtikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen. Er kann mit der beiliegenden Fernbedienung gesteuert werden.

18. Vor der ersten Inbetriebnahme der Fernbedienung muss der Schutzstreifen aus dem Batteriefach entfernt werden.

19. Die Infrarotdiode des Empfangers muss so platziert werden, dass sie mit der Fernbedienung ohne dazwischen liegende Hindernisse angesteuert
werden kann.

20. Mit den Tastern “Dim~+* und “Dim-* I&sst sich die Leuchte in mehreren Stufen oder Stufenlos Auf- oder Abdimmen.

21. Taster “OFF* driicken “—=>“ Die Leuchte wird ausgeschaltet. Taster “ON* driicken “—=>“ Die Leuchte wird eingeschaltet.

22. Das flexible Lichtband darf nicht aufgerollt oder in der Verpackung betrieben werden.

23. Das flexible LED — Band lésst sich alle “20“cm an den markierten Stellen mit einer Schere kiirzen. Das verbleibende Teilstlick I&sst sich nach der

Kirzung nicht wieder elektrisch verbinden und kann deshalb nicht mehr verwendet werden.

@B safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further

1.
2.

3.

16.

17.
18.
19.

20.
21.
22.
23.

reference.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use
only a dry, lint-free cloth for cleaning.

/N Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you
notice any damage.

/\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in
your chosen mounting location.

When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the
fixture. The manufacturer is not liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

[ The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of acceptance.

Safety class Il [3]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

Do not install the light on a damp or conductive subsurface. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

The lights have a protection class rating of “IP44“ and are approved for use in the exterior areas of private households.

. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

@ The included or insertable LED light bulb can be replaced by the end customer.

. "7*& The operating device (transformer, ballast, control unit, etc.) can be replaced by the end customer.
. This product contains a light source of energy efficiency class “F*, based on the EU regulation 2019/2015.
. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of

life span level from the lamp.

. Batteries or rechargeable batteries are not permitted in domestic waste. They must be decontaminated according to the regulations of the responsible

authorities as hazardous waste. Use the available collection points.
The following batteries and rechargeable cells are included with this electrical device: Battery type: “CR2025” / Chemical composition: “Lithium*
/ Before disposing of the device, ensure the battery or cell is completely drained.
& This article is not suitable for use with dimmable electric circuits. It can be controlled using the accompanying remote control.
Before initial operation of the remote control, the protective strips must be removed from the battery compartment.
The infrared diode of the receiver must be placed in a position that enables to address it with the remote control without any obstacles between the
two components.
The “Dim+*“ and “Dim-* buttons brighten and dim the lights either in stages or continuously.
Press the “OFF* button “—>* The light is switched off. Press the “ON® button “->* The light is switched on.
Do not attempt to switch on the adaptable light tape whilst it is rolled up or still in its packaging.
The flexible LED tape can be shortened with a scissor every “20“ cm at the marked positions. The remaining section cannot be electrically
connected again after shortening and can therefore no longer be used.
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®C0nsignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec ’installation ou la mise en marche de ce
produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

1. Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

2. Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres
liquides. Utilisez pour le nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

3. /) Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas
endommagés. N'utilisez jamais la lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommagée.

4. /\ Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a
I’endroit du forage.

5. Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité
en cas de montage ou installation sur une surface inadéquate.

6. H Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de

ménage. A la fin de son vie utile, le produit doit &tre retourné & un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques.

Veuillez demander votre municipalité locale pour le point.

7. Catégorie de protection 11 [2]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée & un cable de protection terre.

8. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

9. Le luminaire possede le degré de protection "IP44" et est homologué pour une utilisation dans la partie extérieure de domiciles privés.

10. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

11. 24 La source lumineuse LED fournie ou utilisable peut étre remplacée par le client final.

12. “7*& Le dispositif de contréle utilisé (transformateur, ballast, commande etc.) peut étre remplacé par le client final.

13. Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique “F*, telle que définie dans le réglement UE 2019/2015.

14. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent
également se modifier en fonction de la durée de vie.

15. Les piles et accus ne doivent pas étre éliminés avec les déchets ménagers. Ils doivent étre éliminés comme déchets spéciaux conformément aux
directives définies par les autorités compétentes. N'utilisez pour ceci que les points de collecte prévus a cet effet.

16. Les piles voire batteries suivantes sont inclues dans cet appareil électrique : Type de pile : « CR2025 » / Procédé chimique : « Lithium » / Assurez-
vous avant la mise au rebut que la pile voire la batterie est entierement déchargée.

17. &\ Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation. Il peut &tre commandé & distance par télécommande.

18. Avant la premiére utilisation de la télécommande, enlevez le film protecteur du compartiment a pile.

19. La diode infrarouge du récepteur doit étre placée dans une position qui vous permet de I'adresser avec I'a télécommande sans aucun obstacle entre
les deux composants.

20. Vous pouvez augmenter ou réduire I’intensité lumineuse en plusieurs étapes ou de fagon continue en utilisant les boutons “Dim+“ et “Dim-*.

21. Pressez le bouton “OFF* “—>* La lumiére est éteindre. Pressez le bouton “ON“ bouton “—>“ La lumiére est allumée.

22. Le ruban lumineux flexible ne doit pas étre enroulé ou utilisé dans I’emballage.

23. La bande flexible de LED peut se raccourcir avec des ciseaux chaque “20“ cm aux positions marquées. Apres la réduction, la partie restante ne
peut plus étre raccordée électriqguement et ne peut donc plus étre utilisée.

(consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
istruzioni per ’uso per I’ulteriore impiego.

1. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni
d’uso.

2. La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o
altri liquidi. Per la pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

3. /i Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la
lampada se si notano danni.

4. A\ Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o
corrente che potrebbero venire perforate o danneggiate.

5. Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non puo
assumersi alcuna responsabilita a seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

6. & Il simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I’indirizzo presso I'amministrazione comunale competente.

7. Classe di sicurezza Il [O]. Questa lampada @ isolata e non puo essere collegata al cavo di presa a terra.

8. Lalampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di
installazione.

9. Lalampada dispone di un grado di protezione “IP44 ed ¢ pensata per esterni e per 1’uso privato.

10. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

24 La fonte luminosa LED annessa o inseribile puo essere sostituita dal cliente finale.

. “7*& Il dispositivo operativo incorporato (trasformatore, alimentatore, comando) pud essere sostituito solo dal cliente finale.

13. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica “F*, in base al regolamento UE 2019/2015.

14. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED pu6 anche differire a seconda
della durata in servizio.

15. Batterie e accumulatori non fanno parte dei rifiuti domestici. Sono rifiuti tossici e devono essere smaltiti secondo le normative locali vigenti.
Recarsi quindi negli appositi centri di raccolta.

16. In questo apparecchio elettrico sono contenute le seguenti batterie o accumulatori: Tipo di batteria: “CR2025” / Sistema chimico: “Lithium” /
Prima dello smaltimento assicurarsi che la batteria o I’accumulatore sia completamente scarico.

17. & Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili. E possibile controllarlo con il telecomando annesso.

18. Prima di mettere in funzione il telecomando, staccare la striscia protettiva dal vano della batteria.

19. Collocare il diodo ad infrarossi del ricevitore in modo che tra di esso e il telecomando non vi siano oggetti che ne ostacolino il comando.

20. Con i tasti “Dim+* e “Dim-* ¢ possibile regolare I’illuminazione piu chiara o piu scura della lampada con diversi gradi o in modalita continua.

21. Premere il tasto “OFF* “> la lampada si spegne. Premere il tasto “ON“ “->* la lampada si accende.

22. 1l nastro luminoso flessibile non deve essere arrotolato o trasportato nella confezione.

23. Il flessibile nastro LED si lascia accorciare con una forbice tagliando tutti i punti marcati ogni “20“cm. Dopo il taglio la parte restante non pud
essere ricollegata elettricamente e quindi non puo piul essere utilizzata.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este
producto. Guarde las instrucciones.

1. El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

2. Parael cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con
agua ni otros liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

3. /\ iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la lampara no presente ningtin tipo de dafio. En
ningln caso utilice la lampara si detecta algun dafio.

4. /\ jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegurese de que el punto de perforacién no atraviese o dafie ningtin conducto de gas, de
agua o toma de corriente.

5. Para montar la fijacién hay que tener en cuenta que el material de fijacién sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no
asumira ninguna responsabilidad en caso de efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

6. X El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de
duracioén. Por favor, informase con su administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

7. Clase de proteccion 11 [B]. Esta lampara esta especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion.

8. No montar la lampara en zonas subterraneas himedas o conductivas. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

9. La lampara posee el grado de proteccion “IP44“ y esta autorizada para uso domeéstico en el exterior.

10. No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

11. 24 La fuente de iluminacién LED incluida o insertada puede ser reemplazada por el cliente final.

12. “-+& El dispositivo de funcionamiento utilizado (transformador, balastro, unidad de control, etc.) puede ser sustituido por el cliente final.

13. Este producto incluye una fuente de iluminacidn de clase de eficiencia energética “F* conforme al reglamento UE 2019/2015.

14. Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar
también en funcion de su vida.

15. No tire pilas ni baterias a la basura doméstica. Deben desecharse como residuos peligrosos de acuerdo con las disposiciones de las autoridades
competentes. Utilice para ello los puntos de recogida destinados al efecto.

16. Las siguientes pilas o acumuladores se incluyen en este dispositivo electronico: Tipo de pila: «CR2025» / Sistema quimico: «Lithium» / Antes de
desechar el producto, asegurese de que la pila o el acumulador estén completamente descargados.

17. A Este articulo no esta disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables. Se puede controlar con el mando a distancia suministrado.

18. Antes del comisionamento del control remoto hay que quitar la cinta protectiva del compartamento por la batteria.

19. El diodo infrarojo del recipiente debe ser colocado de tal manera que puede ser controlado con el control remoto sin obstaculos de por medio.

20. Con los botones “Dim+” y “Dim-" se puede regular la lampara con varios niveles o sin niveles.

21. Empuja el captador “OFF*“ “->* La lampara esta apagada. Empuja el captador “ON* “—>* La lampara esta encendida.

22. La cinta luminosa flexible no debe enrollarse ni ponerse en funcionamiento dentro del envase.

23. Puede cortar la cinta flexible de diodos LED cada “20“ cm en los puntos marcados con tijera. La seccién restante no se puede volver a conectar
eléctricamente después de haberla cortado y, por lo tanto, no puede volver a utilizarse.

@ sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at lzese de falgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftseettelsen af dette

produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sd du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kvestelser eller beskadigelser, som falger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.

2. Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, mé dette produkt ikke renggres med vand eller andre
veesker. Anvend en tor, fnugfri klud til renggring.

3. /A Forsigtigt! Fare for elektrisk sted. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du
opdager nogen beskadigelser.

4. /\ OBS! Sarg inden boringen af fastgarelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stramledninger pa borestedet.

5. | forbindelse med montagen, sa skal man veaere opmarksom pa, at fastgerelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan bere.
| forbindelse med artiklens uhensigtsmaessige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

6. E Symbolet (skraldespand med streg over) p& produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sparg din kommune efter
den naermeste genbrugsstation.

7. Beskyttelsesklasse II [B]. Denne lygte har en ekstra isolering og mé ikke tilsluttes til en jordledning.

8. Lygten ma ikke monteres pé fugtig eller ledende undergrund. Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

9

1

=

. Lampen har kapslingsklasse “IP44* og er tilladt til anvendelse udendars i private husholdninger.
0. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspere, LED, etc.)
11. “**& Den vedlagte eller passende LED-lyskilde kan udskiftes af slutkunden.
. "7*& Den anvendte betjeningsenhed (transformer, forkobling, styring osv.) kan udskiftes af slutkunden.
13. Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen “F*, baseret pa EU-forordningen 2019/2015.
14. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa &ndre sig alt efter dens levetid.
15. Batterier og akumulatorer ma ikke bortskaffes sammen med normalt husholdningsaffald. Disse skal bortskaffes i henhold til kommunens
bestemmelser omkring farligt affald. Benyt dertil venligst de stedlige genbrugsstationer.
16. Folgende batterier eller akkumulatorer er indeholdt i disse elektriske apparater: Batteritype: “CR2025“ / Kemisk system: “Lithium* / Sgrg for, at
batteriet eller akkumulatoren er helt tom, far produktet bortskaffes.
17. A Denne artikel er ikke egnet til driften i deempningsbare stramkredse. Den kan styres med den vedlagte fjernbetjening.
18. Fjern beskyttelsesstriben fra batterifaget, far du tager fjernbetjeningen i brug.
19. Modtagerens infrargddiode skal placeres sddan, at den kan betjenes uden mellemliggende forhindringer via fjernbetjeningen.
20. Med “Dim+“ og “Dim-* lader lampen sig lysdempe i flere trin eller trinlgs, op- eller neddeempning.
21. Tryk “OFF* kontakten “—=>“ lygten slukkes. “1.“ Tryk “ON* kontakten “—> lygten tendes.
22. Det fleksible lyshand ma ikke rulles op eller benyttes i emballagen.
23. Det er muligt at klippe det fleksible LED-band med en saks hver "20" cm ved markeringen. Den resterende sektion kan ikke tilsluttes elektrisk igen
efter afkortningen og kan derfor ikke leengere bruges.
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® sikerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du borjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Férvara

den har bruksanvisningen for senare &ndamal.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstétt nér belysningen anvants pa ett icke fackmassigt satt.

2. Skoétseln av belysning inskranker sig till utsidorna. P& grund av elsakerheten far denna produkt inte rengoras med vatten eller andra vétskor. Anvand endast en torr,
luddfri duk for rengoring.

3. /\ Se upp! Risk for elektrisk stét. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pa eventuella skador fore varje anslutning till elnétet. Anvand aldrig lampan om
du upptécker skador.

4. /\ OBS! Innan du borrar fasthalen méste du forvissa dig om, att det inte finns nigra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dar du borrar.

5. Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet &r lampligt for underlaget och att detta har motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke
fackmadssig koppling av artikeln med resp. underlag.

6. B Symbolen med den dverstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushéllsavfallet. Produkten behover
istéllet efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din kommunalforvaltning.

7. Skyddsklass I [B]. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare.

8. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

9. Lampan &r forsedd med skyddsgraden “IP44* och ar avsedd for anvandning utomhus i privata hushall.

10. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmedel, LED mm.).

“¥@ Den medféljande eller anvandbara LED-ljuskéllan kan bytas ut av slutkunden.

12. “7*& Det anvanda driftdonet (transformator, driftenhet, styrning etc.) kan bytas ut av slutkunden.

13. Denna produkt innehller en ljuskalla i energieffektivitetsklassen “F«, baserad pd EU-férordningen 2019/2015.

14. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier &r mojliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan dven forandras beroende pa livslangden.

15. Batterier eller batteripack far inte kastas i hushallsavfallet. Enligt beh6rig myndighets bestammelser maste de vid avfallshanteringen behandlas som farligt avfall.
Anvand befintliga tervinningsstationer.

16. Féljande batterier respektive ackumulatorer finns i denna elektriska utrustning: Batterityp: *CR2025” / Kemiskt system: *Lithium” / Fore avfallshantering maste du
forvissa dig om att batteriet respektive ackumulatorn har tdmts fullstandigt.

17. A Denna artikel ar inte lamplig att anvandas i dimbara stromkretsar. Den kan styras med den medféljande fjarrkontrollen.

18. Innan fjarrkontrollen tas i drift ska skyddsremsan avlégsnas ur batterifacket.

19. Infraréddioden i mottagaren bor placeras pa sa sétt att den kan styras med fjarrkontrollen utan mellanliggande hinder.

20. Med knapparna “Dim+* och “Dim-* kan man dimma lampan upp eller ner i flera steg eller stegl6st.

21. Tryckknappen “OFF* trycks “a“ Lyktan kopplas av. Tryckknappen “ON* trycks “a*“ Lyktan kopplas pa.

22. Det flexibla ljusbandet far inte anvandas ihoprullat eller i forpackningen.

23. Det flexibla LED-bandet kan kortas med en sax alltid efter "20" cm vid de markerade stéllen. Den aterstdende biten kan efter kortningen inte langre anslutas elektriskt
och kan darfor inte langre anvéndas.

=

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget naye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne
bruksanvisningen for senere bruk.

1. Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som felge av feil bruk av lampen.

2. Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjgres med vann eller andre vasker. Bruk kun en tgrr klut som
ikke loer nar du rengjar produktet.

3. /\ Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen pa mulige skader far den kobles til stramnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

4. /\ Advarsel! Far du borer festehullene m& du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller strgmledninger.

5. Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig beereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget
fraskriver produsenten seg alt ansvar.

6. B Symbolet med en gjennomstraket sgppelbatte pd produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. | stedet ma
produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst spar i din kommune etter naermeste miljgstasjon.

7. Verneklasse Il [3. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning.

8. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag. Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

9. Lampen er i beskyttelsesklassen “IP44* og er ment for bruk av private husholdninger utendgrs

10. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

#& Den vedlagte eller egnede LED-lyskilden kan byttes ut av sluttkunden.

& Apparatet som brukes (transformator, ballast lampe, styringsenhet osv.) kan byttes av sluttkunden.

13. Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse “F* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015.

14. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

15. Batterier skal ikke kastes med vanlig sgppel. De ma deponeres som spesialavfall i samsvar med bestemmelsene fra ansvarlige myndigheter. Bruk de dertil tiltenkte
innsamlingsstedene.

16. Folgende batterier hhv. akkumulatorer medfalger dette elektroapparatet: Batteritype: “CR2025¢ / Kjemisk system: «Lithium» / Kontrollere for du avfallssorterer at
batteriet hhv. akkumulatoren er helt temt.

17. & Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stramkretser som kan dimmes. Den kan styres med den vedlagte fjerkontrollen.

18. Far fiernbetjeningen tas i bruk ma beskyttelsesfolien fjernes fra batterirommet.

19. Mottakerens infrargddiode ma plasseres slik at den kan styres med fjernstyringen uten at det er hindre i mellom.

20. Med tastene “Dim+*“ og “Dim-* kan lampen dimmes i flere trinn eller trinnlgst.

21. Trykk tast “OFF* “->“ Lampen slar seg av. Trykk tast “ON* “->* Lampen slar seg pa.

22. Det fleksible lysbandet skal ikke rulles sammen eller settes pd mens det befinner seg i forpakningen.

23. Det fleksible LED-bandet kan klippes med en saks hver "20" cm pa markeringene. Forblivende del kan ikke forbindes elektronisk etter at det er blitt forkortet og kan
derfor ikke lenger brukes.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timéan tuotteen asennuksen tai kayttoonoton. Sailyta tama kayttoohje huolellisesti mydhempaa

kayttda varten.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kéytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. S&hkoéturvallisuussyista tuotetta ei saa puhdistaa vedelld tai muilla nesteilla. Kéyta puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.

/\ Varo! Sahkaiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sahkoverkkoon kytkemista. Ala kayta valaisinta, jos havaitset siind vaurioita.

/\ Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai séhkdjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, etta kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettd se kestaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen

virheellisestd kiinnityksesta valittuun pintaan.

6. X Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, etta t4ta tuotetta ei saa havittaa yhdess talousjatteen kanssa. Sen sijaan tuote on
toimitettava kayttoikansa loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan
viranomaiselta.

7. Suojaluokka 11 [O]. Tall4 valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liitta4 maadoitusjohtimeen.

8. Al4 asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan paélle. Kiinnita huomiota siihen, etteivét johdot vaurioidu asennuksessa.

9. Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP44 ja sita saa kdyttad ulkotiloissa yksityistalouksissa.

10. Al4 katso suoraan valolahteeseen (valaistusvéline, LED jne.).

- Loppukayttaja voi vaihtaa toimituksen mukana tulleen tai kéytettdvan LED-valonlahteen.

12. =& Loppukayttdja voi vaihtaa asennetun kayttolaitteen (muuntaja, virranrajoitin, kytkin jne.).

13. Tuote siséltdé valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on “F“ EU-asetuksen 2019/2015 mukaan.

14. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistaan erdsta riippuen. LEDin valonvarin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttoidsta.

arODE

. Paristoja ja akkuja ei saa heittad talousjéatteeseen. Ne taytyy hévittdd ongelmajatteend viranomaisten méaérdysten mukaisesti. Vie ne lahimpaén kerdyspisteeseen.
. Téssd sdhkolaitteessa on seuraavat paristot tai akut: Paristotyyppi: “CR2025% / Kemiallinen jarjestelma: “Lithium* / VVarmista ennen havittdmistd, ettd paristo tai

akku on téysin tyhja.

. Tamd artikkeli ei sovellu kdytettavaksi himmennettévissé virtapiireissd. Sité voidaan kéyttad toimitukseen siséltyvalla kaukosaatimella.

. Ennen kaukoséatimen kayttoonottoa on poistettava suojanauha paristolokerosta.

. Vastaanottimen infrapunadiodi on asetettava siten, ett4 se voidaan aktivoida kaukosaétimelld ilman, ettd valissd on esteita.

. “Dim+“- ja “Dim-“-painikkeilla valaisinta voidaan himmenta4 ja kirkastaa usean tason verran tai portaattomasti.

. Painikkeen “OFF* painaminen “->*“ Lamppu kytketdén pois paaltd. Painikkeen “ON‘ painaminen “->* Lamppu kytketdin paélle.

. Joustavaa valonauhaa ei saa kayttaa rullalle kaarittyna tai sen ollessa pakkauksessa.

. Joustava LED-nauha voidaan lyhentéd saksilla“20“cm:n vilein merkityistd kohdista. Jaljelle jadvaa osaa ei voi kytked sahkoisesti lyhennyksen jalkeen, joten sitd ei

voi endé kayttaa.

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint.

Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. VVanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden
schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

/I\ Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als
u beschadigingen constateert.

/\ Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd kunnen
raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht
bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product
moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde
gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

Beschermklasse Il [B]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

De lamp heeft beschermingsklasse “IP44« en is toegestaan voor het gebruik buitenshuis bij privéhuishoudens.

. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

& De meegeleverde of te gebruiken led-lichtbron kan door de consument worden vervangen.
& De gebruikte voorschakelapparatuur (trafo, voorschakelapparaat, regelunit etc.) kan door de consument worden vervangen.

. Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse “F*, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015.
. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.
. Batterijen of accu’s mogen niet via het normale huisvuil worden verwijderd. U dient deze volgens de bepalingen van de desbetreffende instantie als chemisch afval te

verwijderen. Maak hiervoor gebruik van de aanwezige verzamelpunten.

. Dit elektrische apparaat bevat de volgende batterijen resp. accu's: Type batterij: 'CR2025" / Chemisch systeem: ‘Lithium' / Zorg ervoor dat de batterij/accu helemaal

leeg is voordat u deze afvoert.

. & Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits. Hij kan met de meegeleverde afstandsbediening worden bediend.

. Voor het in gebruik nemen van de afstandsbediening moet de beschermde strook uit het batterijvak verwijdert worden.

. De infrarooddiode van de ontvanger moet zo geplaatst worden, dat ze met de afstandsbediening zonder daartussen liggende hindernissen aangestuurd kan worden.
. Met de schakelaars “Dim+“ en “Dim-“ kan de lamp in meerdere fasen of traploos helderder worden gemaakt of gedimd.

. Toets “OFF* drukken “->* Het licht wordt uitgeschakeld. Toets “ON*“ drukken “->* Het licht wordt ingeschakeld.

. Het flexibele lichtband mag niet opgerold of in de verpakking worden gebruikt.

. De flexibele LED — Band laat zich alle “20“cm aan de gemarkeerde plaatsen met een schaar verkorten. Het resterende verdeelstuk kan na het inkorten niet weer

elektrisch worden gekoppeld en kan daarom niet meer worden gebruikt.

Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosz¢ przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje

nalezy przechowywa¢ do pézniejszego wykorzystania.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewtasciwego postugiwania si¢ $wietlowka.
Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzglgdu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ wodg ani innymi ptynami. Do
czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej, niestrzgpiacej si¢ $ciereczki.

Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podtaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletng lampg pod katem ewentualnych
uszkodzen. Nigdy nie nalezy uzywac¢ lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.
A Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnic¢ si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i woda lub
przewodow elektroenergetycznych.
Zwrd¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio nosny. Za nieodpowiednie potaczenie artykulu z danym podtozem
producent ze swojej strony nie moze przeja¢ odpowiedzialnosci.
):4 Symbol przekre$lonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwac razem z odpadami z gospodarstwa
domowego. Zamiast tego nalezy po zakoficzeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim
punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalnej.
Klasa ochrony Il [B]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ taczona z przewodem ochronnym.
Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznos¢. Nalezy si¢ upewnié, ze przewody nie zostaly uszkodzone
podczas montazu.
Lampa posiada stopien ochrony “IP44¢ i jest dopuszczona do zastosowania na zewnatrz prywatnych domow.

. Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na Zrodto $wiatta (zarowka, dioda LED itp.).

8 Zalaczone lub nadajace si¢ do zastosowania zrodto §wiatta LED moze zosta¢ wymienione przez klienta koncowego.
7*@ Zastosowane urzadzenie zasilajace (transformator, statecznik, sterowanie itp.) moze zosta¢ wymienione przez klienta koncowego.

. Ten produkt zawiera zrodto $wiatha o klasie efektywnosci energetycznej “F*, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015.
. Mozliwe sa r6znice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor §wiatla i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwigzku z zywotnoscig.
. Baterii lub akumulator6w nie mozna wyrzuca¢ do domowego $mietnika. Muszg by¢ usuwane jako odpady szczegdlne zgodnie z przepisami odpowiednich wiadz.

Korzysta¢ w tym przypadku z istniejacych miejsc skupu.

. Do tego urzadzenia elektrycznego dotaczone sa nastgpujace baterie lub akumulatory: Typ baterii: “CR2025% / System chemiczny: “Lithium* / Przed wyrzuceniem

baterii lub akumulatora nalezy upewnic si¢, ze jest on calkowicie roztadowany.

. & Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze ciemnianymi obwodami pradu. Moze on by¢ sterowany przy pomocy dolaczonego pilota.

. Przed uruchomieniem pilota nalezy usuna¢ z pojemnika na baterie pasek ochronny.

. Diodg¢ podczerwong odbiornika nalezy umiesci¢ w taki sposob, zeby pilot mogt ja uruchamiac, nie natrafiajac na znajdujace si¢ migdzy nimi przeszkody.

. Przy pomocy przyciskéw “Dim+“ i “Dim-*“ lampe¢ mozna $ciemni¢ i rozjasni¢ w kilku poziomach lub ptynnie.

. Nacisng¢ przycisk ,,OFF” ,,>” Lampa si¢ wylacza. Nacisna¢ przycisk ,,ON” ,,=>” Lampa si¢ wiacza.

. Gigtka tasma $wietlna nie moze by¢ wlaczana gdy jest zwinigta lub znajduje si¢ w opakowaniu.

. Elastyczna tasm¢ LED mozna w oznaczonych miejscach - co kazde ,,20” cm - skroci¢ nozyczkami. Pozostata czg$¢ nie moze by¢ ponownie podtaczona elektrycznie

po skréceniu i dlatego nie moze by¢ juz uzywana.
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€D Bezpetnostni pokyny / Piettéte si, prosim, pozorné tyto informace, d¥ive nez zatnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte

o s

16.

17.
18.
19.
20.
21.

22

tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.

Vyrobee neodpovida za zranéni ¢i Skody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z divodi elektrické bezpe¢nosti nesmite tento vyrobek istit vodou nebo jinymi kapalinami. PouZivejte
k ¢isténi pouze suchou utérku, ktera nepousti vlakna.

/\ Opatrnd! Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem. Pied kazdym piipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni
pripadné poskozené. Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

/\ Pozor! Pred vrtanim otvori se presvédéte, ze se v t&chto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

Pfi montazi dbejte na pouziti vhodného pfipeviiovaciho materialu, ktery zaru€uje potfebnou nosnost. Vyrobce neruci za skody zptisobené
neodbornym pfipevnénim artiklu na pouzity podklad.

hid Symbol pieskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento
vyrobek je misto toho tieba na konci jeho Zivotnosti pfedat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroju. Zjistéte si prosim tuto
sbérnu dotazem u své ptislusné mistni samospravy.

Tiida ochrany II [O]. Toto svitidlo mé4 zv14stni izolaci a nesmi byt pFipojeno na ochranny vodic.

Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podklad. Dbejte na to, aby se vedeni pii montazi neposkodila.

Svétlo ma stupen ochrany “IP44“ a je urCené jen pro privatni pouZiti venku.

. Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

- Koncovy zakaznik mtize provést vymeénu piilozeného nebo pouzitelného svételného zdroje LED.

. 7*@ Koncovy zakaznik miize vyménit pouzité ovladaci zafizeni (trafo, piediadnik, ovladani apod.).

. Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické uéinnosti “F* v souladu s natizenim EU 2019/2015.

. Odchylky barev LED riznych $arzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se mlize zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.

. Baterie nebo akumulatory se nesmi odhazovat do domaciho odpadu. Musi se odstrafiovat do odpadu podle nafizeni pfislusnych uradi jako zvlastni

odpad. Pouzivejte k tomu sluzby pfislusnych sbéren.

V tomto elektrickém pfistroji jsou nasledujici baterie resp. akumuléatory: Typ baterie: “CR2025“ / Chemicky systém: “Lithium* / Pied likvidaci
baterie resp. akumulatoru se ujistéte, ze je Gplné vybita.

& Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech. Miize se Fidit prilozenym dalkovym ovladanim.

Pied uvedenim dalkového ovladace do provozu odstranit ochranny prouzek z ptihradky na baterie.

Infradervenou diodu pfijimace je tfeba umistit tak, aby na ni bylo mozné namitit dalkovy ovladag, aniz by tomu branily mezilehlé piekazky.
Tlacitky “Dim+* a “Dim-* je mozné intenzitu sviceni svitidla plynule nebo stupniovité tlumit nebo zesilovat.

Tlacitko “OFF* stisknout “->* Svitidlo se vypne. Tlacitko “ON* stisknout “—=>* Svitidlo se zapne.

. Flexibilni svételny pasek se nesmi svinovat nebo zapinat v baleni.
23.

Ohebny pas LED lze kazdych “20* cm na oznac¢enych mistech zkratit nizkami. Zbyvajici ¢ast nelze po zkraceni opét elektricky ptipojit a nemize
proto byt dale pouzivana.

@ Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informicie, pred tym neZ za¢nete s inStalaciou alebo s uvedenim do prevédzky.

10.
11.°
12.°
13.
14.
15.

16.

17.
18.
19.

20.
21.
22.

23

Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i §kody, ktoré vzniknii doésledkom neodborného pouzivania svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzend len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpegnosti sa tento vyrobok nesmie &istit' vodou alebo inymi tekutinami.
Na ¢istenie pouzivajte iba sucht handricku, ktord neptista vlakna.

/\ Pozor! Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pradom. Pred kazdym pripojenim k elektricke;j sieti skontrolujte celé svietidlo ohPadom pripadnych
poskodeni. Nikdy nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poSkodenie.

A Upozornenie! Skor ako zacnete vitat’ upevilovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavftate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo
elektrické vedenia.

Pri montazi dbajte na to, aby bol upeviiovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerant nosnost’. Vyrobca neru¢i za neodborné
spojenie produktu s prislusnym podkladom.

H Symbol pregiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamena, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domécnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tuto
zberiiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.

Trieda ochrany 11 [@]. Toto svietidlo mé zvl4stnu izolaciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodic.

Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad. Zaistite, aby pri montaZi nedoslo k poskodeniu vedenia.

Svietidlo je vybavené stuptiom ochrany “IP44% a mdZe sa pouzivat’ v exteriéri suikromnych domacnosti.

Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

o% Prilozeny alebo pouzitelny LED svetelny zdroj méze vymenit’ koncovy zakaznik.

. *4 Nasadené prevadzkové zariadenie (transformator, predradnik, riadenie atd’.) smie vymienat’ koncovy zakaznik.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej uéinnosti “F* na zéklade nariadenia EU 2019/2015.

Rozne Sarze LED didd mozu vykazovat farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diod sa m6ze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
Batérie alebo akumulatory nepatria do komunalneho odpadu. Tieto je nutné zlikvidovat' v sllade s ustanoveniami prislusnych tradov ako
separovany odpad. Odovzdajte ich v prislusnych zberniach.

Sucast’ou tohto elektrického spotrebica st nasledujuce batérie resp. akumulatorové batérie: Typ batérii: “CR2025¢ / Chemicky systém: “Lithium*
/ Pred likvidaciou sa uistite, Ze je batéria resp. akumulatorova batéria uplne vybita.

& Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatelnych pradovych obvodoch. MéZe byt riadeny prilozenym dialkovym ovladanim.

Pred uvedenim dialkového ovladaca do prevadzky odstrante ochranny prizok z priehradky na batérie.

Infracerventl diddu prijimaca treba umiestnit’ tak, aby na fiu bolo mozné namierit’ dial’kovy ovladac bez toho, Ze by tomu branili medzil'ahlé
prekazky.

Tlacidlami “Dim+*“ a “Dim-“ moézete jas lampy vo viacerych stupiioch alebo aj plynule zvysit’ alebo znizit'.

Tlac¢idlo “OFF* stlacit’ “—>* Svietidlo sa vypne. Tla¢idlo “ON* stlacit’ “>* Svietidlo sa zapne.

Pruzny svetelny pas sa nesmie namotat’ alebo zapnit’ do elektricke;j siete, ked’ je ulozeny v obale.

. Ohybny pas LED mozno kazdych “20“ cm na oznacenych miestach skratit’ noznicami. Zvysnu Cast’ nie je mozné po skrateni znovu elektricky

pripojit, a preto ju nemozno d’alej pouzivat’.

&9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite,
lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

1. Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

2. Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno Cistiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢iS¢enje
uporabljajte samo suho krpo, ki ne pusca vlaken.

3. /A Previdno! Nevarnost udara elektricnega toka. Pred vsakim priklopom na omreZje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke
ne uporabljajte, ¢e ugotovite poskodbe.

4. A\ Pozor! Preden zagnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektricne napeljave, vodovodne cevi,
ki bi jo lahko prevrtali ali poskodovali.

5. Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago
proizvajalec ne more prevzeti odgovornosti.

6. E Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalazi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O takS§nem centru se
pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

7. Varnostni razred II [@]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti prikljuteno na zasgitni prevodnik.

8. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

9. Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP44 in je predvidena za osebno uporabo na prostem.

10. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico, LED itn.).

11. 2% Prilozen ali vstavljen vir svetlobe LED lahko zamenja kon¢ni uporabnik.

12. @ Vstavljene obratovalne naprave (transformator, predstikalna naprava, krmilna enota itn.) lahko zamenja konéni uporabnik.

13. Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energijske uéinkovitosti “F* skladno z Uredbo EU 2019/2015.

14. Razlike v barvnih odtenkih LED Zzarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo
naprave.

15. Baterije ali napolnjive baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke. V skladu z dolo¢ili pristojnih organov je z njimi treba ravnati kot s posebnimi
odpadki. Oddajte jih na zbirnih mestih.

16. Ta elektri¢na naprava vsebuje naslednje baterije 0z. akumulatorje: Tip baterije: »CR2025« / Kemijski sistem: »Lithium« / Preden odvrZete baterijo
ali akumulator se prepricajte, da sta popolnoma prazna.

17. A Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moznostjo zatemnitve. Krmilite ga lahko s prilozenim daljinskim upravljalnikom.

18. Pred zacetkom uporabe daljinskega upravljalnika je potrebno odstraniti zas¢itni trak iz predalcka za baterije.

19. Infrardeco diodo sprejemnika je potrebno namestiti tako, da se jo z daljinskim upravljalnikom lahko krmili brez vimes leze¢ih ovir.

20. S tipkama “Dim+* in “Dim-“ lahko pri svetilki v ve¢ stopnjah ali brezstopenjsko povecate ali zmanj$ate mo¢ svetenja.

21. Pritisnite tipko “OFF*“ “->* Svetilka se izklopi. Pritisnite tipko “ON*“ “->* Svetilka se vklopi.

22. Upogljivega svetlobnega traku ne smete vkljuditi, ko je zvit ali v embalaZi.

23. Fleksibilni LED trak je mogoce vsakih “20“cm na ozna¢enih mestih skraj$ati s Skarjami. Preostalega dela po krajSanju ni mogoce znova elektri¢no
povezati, zato ga ni ve¢ mogoce uporabljati.

@Biztonségi eldirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciokat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1. A gyart6 nem vallal felel6sséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelel6 hasznalatabol adodnak.

2. A vilagitd testek apolasa a feluiletekre korlatozodik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mas folyadékkal
tisztitani. A tisztitdshoz csak széaraz, szoszmentes kend6t hasznaljon.

3. /A Vigyézat! Aramiités veszélye! A hdlozatra val6 csatlakozas elétt ellendrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznalja
a lampat, ha barmilyen sériilést vélne felfedezni.

4. A\ Figyelem! A rogzité-lyukak farésa elétt bizonyosodjon meg réla, hogy a firas helyén a gaz-, viz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfiirni, vagy
megseérteni.

5. Ezt az §sszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rdgzitG-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfeleld teherbirassal rendelkezzen. A
terméknek az alaphoz torténd szakszeriitlen rogzitéséért a gyartd nem tud felelésséget vallalni.

6. E A terméken, vagy a csomagolason talalhaté athazott hulladéktarol6 azt jelenti, hogy ez a termék nem &rtalmatlanithat6 a hazi hulladékkal egyiitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek ujrahasznositasanak egy atvevd helyéhez kell vinni. Kérjik,
érdekl6djon ez irant az illetékes kommunalis igazgatdsagan.

7. 1l érintésvédelmi osztaly [Ol. Ez a vilagitotest kiilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni.

8. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezet6 feliiletre. Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

9. A lampa “IP44“ védelmi fokozattal rendelkezik és maganhaztartasokban torténd kiiltéri hasznalatra is alkalmas.

10. A fényforrasba (vilagitdeszkdzbe, LED lampaba sth.) kozvetlenil belenézni tilos.

11. 5@ A mellékelt vagy alkalmazhaté LED-fényforrést a végfelhasznélé kicserélheti.

12. "7+ Az alkalmazott mitkodtetd eszkdzt (transzformator, elékapesold eszkdz, vezérlés stb.) a végfelhasznald kicserélheti.

13. Ez a termék a “F* energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében.

14. Kiilonbozé toltottségeknél a LED-¢ek szineltérései el6fordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.

15. Az akkukat és az elemeket nem szabad a haztartasi szemétbe dobni. Ezeket az illetékes hivatalok el6irasai szerint kiilonleges hulladékként kell
megsemmisiteni. Erre hasznélja a rendelkezésre allo gytijtohelyeket.

16. Ez az elektromos késziilék az alabbi elemeket vagy akkumulatorokat tartalmazza: Elem tipusa: ,,CR2025” / Kémiai rendszer: ,,Lithium” /
Gy6z6djon meg rola, hogy az elem vagy az akkumulator teljesen leiiriilt, miel6tt artalmatlanitja.

17. & A jelen termék fényeré-szabalyozassal rendelkezé aramkorokben nem hasznalhaté. Ez az opcionalisan kaphat6 taviranyitoval vezérelhets.

18. A taviranyito6 lizembe helyezése elott az elemtartobol el kell tavolitani a véddcsikot.

19. A vevé infravoros diddajat ugy kell elhelyezni, hogy a taviranyitoval torténd kapcsolast ne akadalyozza kozottiik levo akadaly.

20. A “Dim+* és “Dim-*“ gombokkal a [Ampa t6bb fokozattal, vagy fokozatok nélkiil homalyosithato, vagy erésithetd.

21. Az “OFF* tasztert lenyomni. “>“ A lampa ki van kapcsolva. Az “ON* tasztert lenyomni. “>* A lampa be van kapcsolva.

22. A rugalmas fényszalagot nem szabad feltekerni, vagy a csomagolasban izemeltetni.

23. A rugalmas LED szalagot “20“ centiméterenként a megjelolt helyeken olloval rovidebbre lehet vagni. A fennmarado részt a rovidités utan nem lehet
Ujhol elektromosan csatlakoztatni, ezért mar nem hasznalhat6.
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® Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugim sa cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pistrati cu grija aceste

[

Lo

o1~

instructiuni pentru utilizare ulterioara.

Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de sigurant electrici, acest produs nu poate fi curdtat cu apa sau cu alte lichide. Utilizati
pentru curatare doar o laveta uscata, fara scame.

A Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezintd eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa, daca ati
identificat deteriorari.

A Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-vi c in locurile care urmeazi sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de gaz, apa sau
de curent electric.

Acordati atentie acestui lucru in timpul montdrii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezista in mod corespunzator.
Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

H Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doua linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamni ca acest produs nu are voie sa fie aruncat la
gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor electrice si electronice
scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunald, in a carei zona de competentd domiciliati.

Clasa de protectie I [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamant.

Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conduciator de curent electric. Asigurati-va cd in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

Lampa are gradul de protectie “IP44“ si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

. Nu trebuie si se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

*& Sursa de lumina cu LED utilizatd sau din pachet, poate fi inlocuita de catre clientul final.
“7*@ Dispozitivul de comanda utilizat (transformator, balast, sistem de comanda, etc.) poate fi inlocuit de citre clientul final.

. Acest produs contine o sursd de lumind, cu clasa de eficienta “F*, n baza Directivei UE 2019/2015.
. Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de viata.
. Bateriile sau acumulatorii nu trebuie aruncati la gunoiul menajer. Acestia trebuie aruncati conform prevederilor autoritatilor responsabile de colectarea deseurilor. Utilizati in

acest sens punctele de colectare disponibile.

. Aparatul electric contine bateriile respectiv, acumulatoarele urmatoare: Tip de baterie: “CR2025 / Sistem chimic: “Lithium* / Asigurati-va inainte de eliminare ca bateria

respectiv, acumulatorul este descarcat complet.

. &\ Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabila. Acesta poate fi controlat cu telecomanda livrata impreuni cu produsul.
. Inainte de punerea in functiune a telecomenzii trebuie sa se indeparteze banda de protectie din compartimentul pentru baterii.

Dioda de infrarosu a receptorului trebuie sa se plaseze astfel, incat sd poata fi actionata cu telecomanda féra ca operatia aceasta sa fie stanjenitd de obstacole aflate in cale.

. Cu ajutorul butoanelor “Dim+* si “Dim-*, 1ampile isi pot amplifica sau scadea intensitatea luminoasa in mai multe etape sau in mod continuu.

. Daci se va actiona prin apasare tasta “OFF“ “->* se va stinge corpul de iluminat. Daca se va actiona prin apasare tasta “ON*“ “—2>* se va aprinde corpul de iluminat.

. Banda luminoasa flexibild nu are voie sa fie infasurata sau pusa in functiune in ambalaj.

. Banda flexibild de LED-uri se poate sectiona cu o foarfeca la fiecare ,,20“ cm lungime, in locurile special marcate pentru aceasta. Bucata ramasa nu mai poate fi conectatd din

nou electric, dupa scurtare si, din aceastd cauza, aceasta nu mai poate fi utilizata.

Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagdes antes da instalagdo ou colocagdo em servigo deste produto Guardar estas instrugdes de uso para
fins posteriores.

O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagéo inadequada dos candeeiros.

A manutencédo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranga elétrica, este produto ndo deve ser limpo com &gua ou outros liquidos. Para a limpeza,
utilizar apenas um pano seco e que ndo largue pelos.

/N Cuidado! Perigo de chogue elétrico. Antes de cada ligacio a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se notar qualquer dano.
/\ Atengao! Antes de furar os orificios de fixacao, assegure-se de que nio exista cabos ou tubos de gas, agua ou electricidade que possam ser danificados no local de perfuragio.
Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixacéo seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante ndo se
responsabiliza por uma conexao inadequada do artigo com a respectiva superficie.

& O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto nao pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo contrario, no fim
da sua duracéo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das
entidades comunais responsaveis.

Artigo de protecgo I1 [O]. Este candeeiro tem uma protecgo especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protecgéo.

Né&o montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras. Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligagéo néo estejam danificados.

O candeeiro tem a classe de protecéo “IP44“ e estd autorizado para a utilizacéo no exterior de residéncias domésticas privadas.

Naéo olhar directamente para a fonte de iluminag&o (meio de iluminacéo, LED etc.).

2348 A fonte de luz LED incluida ou utilizavel pode ser substituida pelo cliente final.

78 O aparelho operacional utilizado (transformador, balastro, comando, etc.) pode ser substituido pelo cliente final.

Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética “F*, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015.

. Sdo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida Util.

Baterias ou pilhas recarregéaveis ndo podem ser jogadas no lixo doméstico. Deveréo ser eliminadas em conformidade com as normas das autoridades competentes como lixo
especial. Para o efeito recorra aos ecopontos existentes.

. As seguintes pilhas ou acumuladores estao incluidos neste aparelho elétrico: Tipo de pilha: *"CR2025" / Sistema quimico: *"Lithium" / Antes de eliminar a pilha ou acumulador,

certifique-se de que esta completamente vazio.
A\ Este artigo néo é apropriado para funcionamento em circuitos com regulagéo da intensidade da luz. Pode ser controlado com o comando fornecido.

. Antes de colocar em funcionamento o comando a distancia, é preciso retirar a fita de protec¢do do compartimento das pilhas.

. O diodo infravermelho do receptor tem que ser colocado de tal forma que possa ser comandado com o comando a distancia sem que existam obstéaculos entre eles.

. Com os botdes “Dim+* e “Dim-* a luminosidade do candeeiro pode ser ajustada em inimeras fases ou sem fases.

. Premir a tecla “DESLIGAR*““> Desliga-se a lampada. Premir a tecla “LIGAR““>* Liga-se a lampada.

. A cinta de luz flexivel ndo deve ser enrolada ou operada dentro da embalagem.

. A banda flexivel de LED pode ser reduzida cada “20“ centimetros nos pontos marcados com ajuda de uma tesoura. A sec¢&o restante ndo pode ser novamente ligada

eletricamente ap6s ser encurtada e ndo pode, portanto, continuar a ser utilizada.

@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢alisirmadan once liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamm kilavuzunu daha sonra basvurmak iizere iyi

Lol

0.

bir sekilde saklayimz.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan tiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir. Temizlik igin sadece kuru,
tilysiiz bez kullanin.

/N Dikkat! Elektrik garpmasi tehlikesi. Her bir sebeke baglantis1 éncesi aydinlatmanin tamamini olast hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar tespit ettiginizde
onu kesinlikle kullanmayn.

/\ Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan Snce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gérmeyeceginden emin olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban igin uygun olduguna ve bunun gerekli tasima kapasitesine sahip olduguna dikkat edilmelidir. Uriiniin ilgili
alt taban ile uygunsuz baglantidan dolayi tiretici sorumlu tutulamaz.

X Uriiniin veya ambalajin tizerindeki iizeri ¢izik ¢Sp bidonu iizerindeki r simgesi, bu iiriiniin dmrii bittikten sonra imha etmek igin ev ¢opiine atilmamasi gerektigi anlamina
gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniigiim i¢in toplandig1 bir yere gotiiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili
yerel idarenizden sorun.

Koruma smnufi I [@] . Bu igiklandirma teghizat: 5zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz.

Isiklandirma teghizati nemli ya da iletken yiizey tizerine montaj edilemez. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

Aydimlatma “IP44“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde dis mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

Direkt 151k kaynagma (ampul, LED vs.) bakmayin.

“%4 Birlikte teslim edilen veya takilabilen LED 151k kaynagi, son kullanici tarafindan degistirilebilir.

. "8 Takili isletme cihazi (trafo, balast, kontrol vs.) son kullanic1 tarafindan degistirilebilir.

. Buiriin, AT Yonetmeligi 2019/2015'e dayali olarak “F* enerji verimi sinifindan bir 151k kaynagina sahiptir.

LED’lerin Uriin partilerinde renk sapmalari olabilir. LEDlerin 151k rengi ve parlama seviyesi tiriiniin 6mriine bagh olarak da degisebilir.

. Piller ve akiiler ev atiklarmna dahil edilemez. Tlgili makamlarin yénetmelikleri uyarinca 6zel atik olarak imha edilmeleri gerekir. Bunun igin mevcut toplama yerlerini kullanmn.

. Asagidaki piller ya da akiiler, bu elektrikli cihaza dahildir. Pil tipi: “CR2025% / Kimyasal sistem: “Lithium* / Bertaraf dncesi, pilin ya da akiiniin tamamiyla bogaldigindan emin
olun.

. & Buiiriin kislabilir devrelerde kullamim igin uygun degildir. Uriin, ilisikteki kumanda ile kullamlabilir.

Uzaktan kumanday1 faaliyete ge¢irmeden dnce koruyucu folyo akii gziinden ¢ikartilmalidir.

. Alicinin enfraruj diyodu, uzaktan kumanda arada herhangi bir engel olmaksizin kullanilabilecek sekilde yerlestirilmelidir.

. “Dim+“ ve “Dim-“ tuslari ile aydinlatma bir¢ok kademede veya kademesiz olarak aydinlatilabilir veya karartilabilir.

. diigmesine “OFF* basin “->“ Lamba kapanir.“ON* diigmesine basin “->* Lamba tekrar yanar.

. Esnek 151k band1 sarilmamalidir veya ambalajin i¢inde bulundugunda calistirilmamalidir.

Esnek LED — Bant her*“20“cm’de igaretli yerlerde makasla kisaltilabilir. Artan parganin kisaltilmasi sonrasi tekrar elektrik baglantisi kurulamaz ve dolayisiyla artik kullanilamaz.

@ Drogibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienem3anas ekspluatacija. Uzglabijiet lietoSanas pamacibu art

L

turpmakajai lietoSanai.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lictoSanas rezultata.
Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu drosibas apsvérumu dél izstradajumu nedrikst tirit ar Gdeni vai citiem Skidrumiem. TiriSanai izmantojiet tikai sausu,
neplikosu dranu.
/N Uzmantbu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma nelietojiet lampu, ja tai
ir konstat&ti bojajumi.
/\ Uzmantbu! Pirms stiprindjumu caurumu urbsanas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, tidens caurules vai elektropadeves Iinijas.
Veicot montazu, pievérsiet uzmanibu tam, lai stiprindjuma materials ir piem&rots pamatnei un tai ir pietickama kravnesiba. Razotajs nevar uznemties atbildibu par izstradajuma
neatbilstoSu savieno$anu ar pamatni.
K Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir att&lots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka $o produktu nedrikst utilizét kopa ar sadzives atkritumiem.
P&c produkta ekspluatacijas izbeigdanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko iericu vaksanas vietas otrreiz&jai parstradei. Liidzu, sazinieties ar
pasvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.
Aizsardzibas klase 11 [O]. Sai lampai ir Tpasa izolacija un to nedrikst pieslégt aizsargsavienojumam.
Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas. Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.
So lampu drosibas pakape ir “IP44 un tas ir piemérotas privatam majsaimniecibam lieto$anai ara.

. Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

L= Komplektacija ieklauto vai ievietojamo LED gaismas avotu var nomainit gala klients.

"7+ levietoto vadibas ierici (transformatoru, droseli, aktuatoru utt.) var nomainit gala klients.

S izstradajuma gaismas avots atbilst energoefektivitates klasei “F*, saskana ar ES Direktivu 2019/2015.

. Dazadu precu partiju LED spuldZu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. ArT atkariba no kalposanas laika LED spuldZu izstarotas gaismas krasa un intensitate var
mainities.

. Neizmest baterijas un akumulatorus majsaimniecibas atkritumos! Tie ir japarstrada atseviski, atbilstosi piekritigo institficiju noteikumiem. Baterijas un akumulatori ir janodod

tam paredz&tajas savakSanas vietas.

Sadas baterijas vai akumulatori ietilpst 3aja elektroiericé: Baterijas tips: ""CR2025" / Kimiska sistéma: "'Lithium' / Pirms utilizacijas parliecinieties, vai baterija vai akumulators

ir pilnigi izlad@ts.

. & Sis izstradajums nav piemérots licto3anai elektriskajas k&des ar gaismas spilgtuma maintSanas funkciju. To var vadit, izmantojot komplektacija ieklauto talvadibas pulti.

. Pirms talvadibas pults pienemsanas ekspluatacija janonem aizsarglente no baterijas nodalfjuma.

. Uztvergja infrasarkana diode jaizvieto ta, lai to var&tu vadit ar talvadibas pults palidzibu bez $k&r§liem starp diodi un pulti.

. Ar taustiniem “Dim+* un “Dim-* iesp&jams lukturi padarit par vairakam pakapém gaiSaku vai tumsaku.

. Nospiest taustinu “OFF*“ “>* Lampa tiek izslégta. Nospiest taustinu “ON* “>* Lampa tiek ieslégta.

. Lokano gaismas lentu nedrikst lietot saritinata vai neizpakota veida.

. Elastigo LED lenti var saisinat ar §ké&rém péc katriem “20“cm speciali atzim&tajas vietas. P&c saisinasanas atlikuSo gabalu vairs nevar elektriski savienot, un tade] tas vairs nav
izmantojams.

® Wucrpykuus 3a 6e3onacHoct / MoJist, mpoyerere BHUMATEIHO Ta3H WH(OPMALS, IIPE/H 12 3a0YHETE ¢ HHCTATMPAHETO WM eKIJI0ATALMSITA HA TO3H MPOAYKT.

Lo

3ana3ere g00pe Ta3u NOTPeOHTEICKA HHCTPYKIMS 32 MO-HATATHLIIHM HeJn!
ITpon3BOAUTENAT HE MOEMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 32 HapaHsBAaHUS WIIM IIETH, KOMTO ca TOCIIEACTBUE OT HENpaBHiIHA yroTpeda Ha JlaMmrara.
Jla ce mouncTBaT caMo MOBBPXHOCTHTE Ha JaMnute. OT ChOOpaKEHHs 3a eNIeKTpHUecKa 6e30acHOCT TO3M MPOIYKT HEe O¥Ba Jia ce IOYKCTBA C BOJA WM APYTH TEYHOCTH. 32
MIOYHCTBAHE M3IMON3BANTE CaMO CyXa KbpIa, KOSTO HE OCTaBs BIACHHKH.
/N Brumanne! Onacnoct ot TokoB yaap. Tlpei BCsKo BKIIOUBAHE KbM 3aXPaHBAHETO NPOBEPSBAIITE LUIOTO OCBETUTENHO T5UIO 3a noBpeu. Hukora He usnonssaiite
OCBETHTEJIHOTO TSUIO, aKO YCTAHOBHTE TTOBPEJIH.
Buumanue! Ilpean u3mbIHEHNE HAa MOHTKHHTE OTBOPH CE yBEpeTe, Y€ B MACTOTO Ha MPOOMBAHE HE MOTaT Jja ObJaT 3aCerHaTh WM MOBPEJICHH BOJOMPOBOAHH U

ra30MpOBOHH TPHOH MIIM €IEKTPUIECKH KaOelH.
OObpHETE BHUMAHNE HA TOBA 110 BPEME HAa MOHTaXa ChOJII01aBaliTe CKPEUTENHUAT MaTEPUA Jia € MOJIXO/AIL 33 OCHOBATA U TSI J1a € CbC ChbOTBETHATA TOBAPOHOCUMOCT.
ITpou3BOAUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IIPU HEMPABHIIHO CBbP3BAaHE HA APTHKYJIA CbC COTBETHATA OCHOBA.
[ 3HaxsT che 3auepkHaTa Koa 3a CMET BbPXY MPOJIYKTa WlH ONAKOBKATA 03HAUABA, Ye TOH HE TPAOBA /A CE H3XBBPIIII 3a¢IHO C GHTOBHTE OTMATBIM. B Kpas Ha
€KCIIOATAlMOHHATA CH TOJHOCT NPOJYKTHT TPAOBA J1a C€ OTCTPAHH B IyHKT 33 BTOPMYHU CYPOBHHHU Ha EJIEKTPUUYECKH U eNIEKTPOHHU ypeau. MudopMupaiite ce B MECTHOTO
YIPABIICHNE 33 HAIMYUETO HA TAKBB ITYHKT 332 BTOPHYHU CYPOBUHH.
Bammren knac Il [T]. Tasu nammna e ocobeHo M30JIMpaHa 1 He O¥Ba J1a ce CBHP3Ba ChC 3ALUTEH IPOBOHHK.
Jlamnara 1a He ce MOHTHpA BbPXY BJIKHA MM €IEKTPONPOBOASALIA OCHOBA. YBEPETE Ce, Ue NPH MOHTAXKA MPOBOJAHULIUTE HE Ca NPEThPIIEIN HOBPEIU.
OCBETHUTEIHOTO TAJIO NPUTEKABA CTEIeH Ha 3amuTa “IP44* 1 e npegHa3HA4YeHO 3a U3M0I3BaHE HA OTKPUTO B YACTHH JOMAaKHHCTBA.

. He riienaiite IMpeKTHO KbM M3TOYHMKA Ha CBET/TMHA (ocBeTHTENEH ypen, LED u T.1.).

& Tpunoxerust wi w3nonssaeM LED M3TOMHMK Ha CBETIMHA MOJKeE 1a GbJIe IOMEHEH OT KPaiHHs KIIHEHT.

7*£ V3N0/13BaHOTO YCTPOHCTBO 3a yIpaBiieHne (TpaHcOPMATOp, IyCKOBO-PEryJIHPAIIIO YCTPOHCTBO, PEryIaTop i Ap.) MOKE J1a Ob/e IOAMEHEHO OT KPAIHHs KITHCHT.

. To3u NpoJyKT ChIBPKA SMH H3TOYHUK HA CBETIIMHA C KJIAC HA eHepruitHa epextuBHOCT “F* B choTBeTcTBHE ¢ Pernamenra Ha EC 2019/2015.

. BB3MOXHM ca OTKJIOHEHUS B [[BETA MPH CBETOANO/M OT Pa3INYHU MapTHau. [[BeThT 1 cuata Ha CBETJIMHATA HA CBETOJMOAUTE MOTAT /1A CE IPOMEHST B 3aBHCHMOCT OT CpOKa Ha
eKCIUToaTaIys.

. Barepunte nnm akymynaropure He 61Ba Jia ce OTCTpaHABAT 3a€/HO C AOMAIIHNTE OTNaxbIM. Te TpsOBa ja 6baaT OTCTPaHABAHM KATO CHEIUATHI OTNA bIN ChIJIACHO
pasnope61Te Ha KOMIIETCHTHUTE MHCTAHIMH. 32 LeJITa U3M0JI3BaiiTe HAIMYHUTE MecTa 3a ChOHpaHe.

. To3u enexTpoypes chabpKa CIeJHUTE eJHOKPAaTHH OaTepuH, pectl. akymynatopuu 6arepun: barepus tun: ,,CR2025“ / Xumuuecka cucrema: ,,Lithium* / TIpeau orcrpansBaHe
KaTo OTIAJbK Ce YBEpeTe, ue eAHOKpaTHaTa OaTepus, pecil. akyMyJIaTopHaTa OaTepus € HaITbJIHO pa3pesieHa.

. &\ To3u apTHKYJ HE € MOJXO/IAI 3a EKCTLTOATAINS B CIIGKTPHYCCKH BEPHTH ¢ mumMupare. Toil MOKe J1a Ce YNpaBiIsBa ¢ JOCTABEHOTO TUCTAHIHOHHO YIPABIICHHC.

. Ipenu ynorpeba Ha JUCTAaHIIMOHHOTO YIpaBjeHHe TPsAOBa 1a ce OTCTPaHH NPEAINA3HATA JICHTA OT OaTEPUIHHOTO THE3IO.

. MIHdpauepBennte 1uoau Ha IPUEMHUKA TPAOBA [ja ca PAa3IONOKEHU TaKa, 4e 1a MOTaT 1a C€ yNPaBIIsABaT C JUCTAHIMOHHOTO YNpPaBjIeHHE 03 MEXAHHHH IPETSATCTBHS.

. TlocpencrBom Oyronute “Dim+“ u “Dim-“ MHTEH3UTETHT Ha CBETJIMHATA HA OCBETUTEIHOTO TSJIO MOXKE J[a C€ YCHUIIBA HJIM HAMAJIABA HA HIKOJKO CTCHICHH MM OE3CTEHeHHO.

. Harucka ce Oyron “OFF* “->“ Jlamnara ce uskiousa. Harucka ce OytoH “ON“ “>* Jlammnara ce BKIIFOBa.

. I'bBkaBaTa CBETOAMO/IHA JICHTA J1a HE CE U3II0JI3Ba HABUTA HIIM B OTAKOBKATA.

. I'bBKaBaTa CBETOAMO/HA JICHTA MOXKE []a CE CKbCU Ha MAapKMPAHUTE MecTa ¢ HoxuIa Ha Beekr “20“cm. Criel CKbCsSBaHE OCTABAIllaTa 4acT HE MOXKE J]a CBBP3Ba €JIEKTPUUCCKH H
CIIEZIOBATEIIHO HE MOXKE JIa CE U3IOJI3BA.
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@D ykazanns o 6esonacnoctn / Tpeske 4eM MPHCTYMHTH K MOHTAKY HJIH BBOAY B IKCILIYATAIHIO TOr0 MPHGOPA, BHAMATEILHO NPOUHTAIiTe
PYKOBOJCTBO MO KcIIyaTanun. PexoMeHyeM cOXpaHHTDb 3TO PYKOBOACTBO, TAK KaK OHO MO:keT BaM moHa100UThCs BIOCIEICTBHH.

1. IlIpousBonurens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a IIOBPEKICHHS MM YIIepO, BHI3BAHHBIC HENPABUIIBHOI 3KCITyaTanueil CBeTUIHHUKOB.

2. YX0I 3a CBeTUIbHUKaMH OTPaHHYMBACTCS YXOAOM 32 MOBEPXHOCTHIO. [10 MpHUYMHAM 3IEKTPHIECKON 6e30MaCHOCTH AAHHBIN BBIKIFOYATEIb 3alPEIacTCs
YUCTHUTB C MOMOLIBIO BOABI WIH APYTHX XKUAKOCTEH. VICONb3yiTe A1t OYHCTKU TOJIBKO CyXyHO 6E3BOPCOBYIO TKaHb.

3. A Ocropoxuo! OnacHocTb HopaXKeHUst IeKTpuIeckuM TokoM! Tlepen KaIpIM MOIKIIOUSeHUEM CBETUIILHUKA K CETH IMUTaHUs IPOBEPHTE BECh
CBETHJIBHUK Ha OTCYTCTBHE HOBpEexIcHHUN. HUKOrIa He nCcnob3ylTe CBETHIILHIK, €CIIN OOHAPYKHUTE OBPEKICHHU.

4. /N Buumanne! Tlepe/ CBEpICHIEM KPEIIEKHBIX OTBEPCTHIT YOSAUTECH B TOM, YTOGHI HA MECTE KPEIUICHHS HE GBI IPOCBEPIICHBI HIH [TOBPEKACHbI JIMHIN
rasa, BOJIbI WJIH TOKa.

5. OOpartute BHUMaHUE HAa 3TO BO BpeMsi COOPKH, YTOOBI KPETIC)KHBII MaTepualt MOIXOIUI Il COOTBETCTBYIOIICH CTEHBI MJIM MOTOJIKA, 4 CTEHA U ITOTOJIOK
00J1agani COOTBETCTBYIOMIEH Hecymiei criocoGHOCThI0. [Ipon3BOAUTENs HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3@ HEHA/UIEKAIIee KPEIUICHHE pHbopa Ha
COOTBETCTBYIOIICH TOBEPXHOCTH.

6. E CuMBON nepeuépKHYTOr0 MyCOPHOTO KOHTEiHepa Ha IIPOAYKTE HIlH Ha yIIAKOBKE 03HAUAET, UTO STOT IIPOAYKT HENlb3s BHIOPACKIBATE B XO3SHCTBEHHBIN

Mycop. BmecTo 3T0ro nposyKT 10mKeH OBITH YTHIIM30BaH 110 HCTCYEHUH CPOKA €0 SKCILTyaTalliy Yepe3 ITyHKTHI IPHEMa OTPaOOTaHHBIX JIEKTPHICCKUX U

9NIEKTPOHHBIX IPUOOPOB. MecTa Hax0XKICHHS TAKOBBIX BaM crieqyeT y3HaTh B BaleM KHITHIITHO-KOMMYHAIIBHOM YIIPABICHHH.

Krace aumurst || (3], Drot cetHnbauK uMeeT 0coGyr0 H3OIAIMIO H HE MOXKET GBITh HOAKIIOUEH K 3AIHTHOMY COCIHHEHHIO.

8. Hu B KoeM ciiydae He MOHTHPOBATh CBETHIBHUK Ha BIAKHOM WM TOKOIPOBOAIIEM ocHoBaHMH. CliequTe 3a TeM, YTOOBI IPOBOJA HE OBUTH ITOBPEKICHEI BO
BpeMsI MOHTaXa.

9. CBeTwIbHUK UMeeT TUIll 3amuThl “IP44“ 1 nomyckaeTcst 11 HApYKHOTO OBITOBOTO HCIIONB30BAHMU.

10. He rienaiite qUPEKTHO KbM H3TOYHKKA Ha cBeTaMHA (ocBeTuTeneH ypea, LED u T.H.).

11. 24 3aMeHa NPUIArAEMOTO MM IPUTOJHOTO CBETOAMOAHOTO HCTOYHHKA CBETA MOKET POM3BOIMTECS KOHEUHBIM KIHEHTOM.

12. 74 3aMeHa yCTAHOBICHHOIO YCTPOICTBO YIIpaBIeHHs (TpaHcdopMaTopa, GaIacTHOTO CONPOTHBIICHHS, GI0KA YIPABICHHIS H T. 1.) MOKCT
MPOM3BOANTECS] KOHCYHBIM KIHCHTOM.

13. laHHBI IPOYKT COAEPIKUT HCTOYHHUK CBETa ¢ dHeproad ek TrBHOCTHIO Kiiacca “F*, cormacuo nocranosnennio EC 2019/2015.

14. Bo3MOXHBI OTKJIOHEHHS B IIBETE B PA3HBIX NAPTHSIX CBETOAHOJOB. [[BET M HHTCHCHBHOCTh CBETOMOA MOXKET MEHATHCS C TCUCHUEM BPEMEHU.

15. He BbIOpaceiBaTh OaTtaper U aKKyMyJISITOPbI BMECTE C OBITOBBIMU OTXOAaMH. B COOTBETCTBUU € MOCTAHOBICHUSIMH COOTBETCTBYIOMINX O(UIIMATBHBIX
MHCTAHIUH OHU JOJDKHBI yTHIN3HPOBAThCS B KAUECTBE 0COOBIX 0TXONO0B. MCIomb3yiiTe I 3TOro COOTBETCTBYIOIME MecTa cOopa OaTapeek.

16. B naHHOM 3JIeKTpONpHGOpe colepKaTes cieayonue 6atapen 1160 akkymyisitopsl: Tum Garapeek: “CR2025“ / Xumunueckas cucrema: “Lithium* / Tlepexn
yTunu3anueit yoequrecs, 9to 6aTapes il aKKyMyISITOP MOJTHOCTBEO Pa3pPsUKCHBL.

17. A JlaHub1ii NPOAYKT He IpEIHA3HAYCH Ul HCTIONB30BAHMS B LEISIX TOKA C 3aTeMHEHIEM. OH MOXKET yIPaBIATECS TPH TOMOIIH TIPHIATEMOTO ITyIhTa
JIUCTAQHIMOHHOTO YIIPABICHHUSL.

18. Ilepen BBOIOM B DKCILTyaTalHIO IIyJIbTa AUCTAHIMOHHOTO YIPABJICHHS HEOOXOIMMO yIaJINTh 3alIUTHYIO JICHTY U3 OTCeKa 111 GaTapeex.

19. UndpaxpacHslii 1uo] IPUEMHUKA JODKCH OBITH PACHOJIOKEH TAK, YTOOBI UM MOXKHO OBLIO YIIPaBIIATh 63 KaKUX-JIH00 HAXOIAIIUXCS Ha ITyTH NPEHSITCTBUH.

20. ITocpenctBoM KHOMOK “Dim+* u “Dim-* MOXHO OCYILECTBIIATh IJIABHOE MJIH CTYIIEHYATOE 3aTEMHEHUE CBETUIILHHKA.

21. Haxarp Ha knauiny “OFF*“ “>“ CetniibHuK BhiKIt09aeTcst. Haxars Ha kinaBuiry“ON* “—>¢ CBETHIbHUK BKJIIOYAETCS.

22. T'ubkast CBETOMOIHAS [IOJI0CA HE JIOJDKHA IKCIUIYaTHPOBAThCS B CKPYYCHHOM BUJIC WU B yIIAKOBKE.

23. TuOKyI0 CBETONMOIHYIO JICHTY MOXHO yKOPAaUuMBaTh C MIOMOIIBIO HOXKHHUI Kaxple “20° cM B MapKHPOBaHHBIX MecTaX. OCTaBIINICS YaCTHYHBIN ()parMeHT
[OCJIC YKOPAYHUBAHHUS HE MOXKET COCAUHATHCS SIEKTPHICCKHU U, TI0ITOMY, HE MOXKET JIaiee UCIIOIb30BaThCS.

~

@ Evécitac acgarsiog / Tipotod apyicete Ty eykatdoTaon 1 T 0561 o€ Lertovpyia avTod TOL TPOIdVTOC, SLAPEGTE PE TPOGOYT AVTES TIG
TAnpogopiss. PvAdETe aVTEG TIG 001 YiEg YP1ONGS YL TNV TTEPINTTMON OV B0 TIg Y pErUCTEITE OPYOTEPT.

1. O korookevaotng de PéPeL ovdepio evOHVN Yo TpavpaTIoHOHS 1) PAAPES, EEOGOV TPOKOYOLV 0O AOVOAGUEVT ¥PTION TOV AVYVIOV.

2. H mepuoinon tov Aoyviov tepropiletor oty emeaveld tovg. o Adyoug nhextpikng aopdieiag dev emrpénetal va kabapiletal to mopdv mpoidv pe vepo N
A vypd. Xpnoipomoteite yio Tov KaHaplopd ToV OTOKAEISTIKG KOl LOVOV £Vl GTEYVO TV TTOV OEV APTIVEL VOVOL.

3. A Mpoocoyn! Kivdvvog niektpominéiog. Ipw amd kabe cuvdeon oto diktvo pedpotoc, Eréyyete 60 T0 POTIOTIKO Yo TVYOV PAGPec. TToté pnv
XPNOLLOTOLEITE TO POTICTIKO, €4V damotdoete PAAPec.

4. A\ IIpocoyn! Befaimbeite mpv v S1dvoién 1@V tpundv 6TEpEMmONG, OTL dev SiEpXovTaL amd To onelo ddTpnong aywyol agpiov, vepod 1 PEVLLLATOC, Ot
omoiot Oa propovcav vo, dtarpnBovv 1 va VTosTOvY {NLd.

5. Adote Tpocoyr o€ anTd KUTG TN GUVOPHOAOYNOT TPETEL VOL TPOCEEETE VaL EIVOL TO VAMKO OTEPEMGNG KOTAAANAO Y10 TO VITOGTPMLLO. KOl TO TEAEVTALO VOl £XEL
™V avaioyn eépovca tkavotnta. [ Aavlacpuévn chvoeon Tov Tpoidviog e TO EKAGTOTE VTIOGTPOLLE O KOTOGKEVOOTNG OV Umopel va ovardPet kapio
gubovn.

6. H To cupPoro Tov SIEYPAMLEVOD KASOL ATOPPLLLATEOV GTO TPOLOV T GTNV GCUGKEDUGLO GLLOLVEL, OTL GVTO TO TPOLOV TAYOPEVETAL VOL TETAYHEL GTOL OIKLOKCL
QTOPPULULOTA. AVTL VTOV TPETEL TO TPOLOV LETOL TNV ANEN TG dlopKeLag Asttovpylog Tov vo. entfepbet o 181k0 pepog GLAAEENS NAEKTPIK®V Ko
NAEKTPOVIKOV GLGKELOV Y10, VOKVKAMGT]. Zag mapoakoarovpe mAnpofopibeite yia anto 1o pepog oo Ty appodio. Snpotikn doiknon.

7. Kamyopio mpootasiag 11 [O]. Avtd 1 Avyvia éxet iaitepn povoon kot Sev mpénet va cuvSEDEL [1E TPOCTATEVTIKO ay®YO.

8. Mnv tomobeteite T Avyvio 6€ VYPO N AYOYLHLO VAOGTPOLLOL. LIYOVPEVTELTE OTL 01 KaTd TNV Tomobétnon d¢ Oa yivel {npud o€ aywyovgs.

9. To gotiotikd Kotéyel Tov fabuod npootaciog “IP44¢ kot givar oyed10GUEVO ATOKAEIGTIKA Y10 ¥PT)OT] OE ECOTEPIKO YDPO WOIOTIKMV VOIKOKVPLDV.

10. Mnv koutdre amevbeiog otnv Tnyn eotos (Aapmtipo, LED kix.).

“HAH gomKAeOpEVN 1) eyKataothon eotewvh myn LED pmopei va aviikataotadei and tov tehikd mehdtn.

*AH EYKATESTNLEVT] CLOKELT] AetTovpYiag (LETATYNUATIOTNG, OTPOYYOAGTIKO TNVio, EKKIVITNPAG K.AT.) HTopel va avTiKotaotadel and Tov TeAkd
mENATT.

13. To mapdv mpoidv mepiéyel GOTEWN TNy KAGoNG evepyelakng amddoong “F*, Bdcel Tov kavovicpov EE 2019/2015.

14. Xpopotikéc topekkiioes ota LED dapopetikdv gpoptimv givar duvatéc. To pmg xpdpatog Kot 1 évioon tov ¢mtog tv LED propei va aAioiwdel exiong
o€ oLVAPTN oM He TV dudpketa {ong.

15. O pmatapieg M) emovapoptilopeves pmatopieg amoyopederal va KatoAMEovy ota otkiokd anoppippate. IIpénel va amoppintoviol cOpemva pe Tig pubpicelg
TOV 0pULOSIOV VINPESIOV MG E01KE amoppippoto. XpnoOTOLETE Yo AVTO TO VIAPYOVTO GNUEI GLALOYNG.

16. Ot &&ng pmatapieg N emavapoptilopeveg protapicg meplapfdvovotl og ot v nAekTpikh cvokevn): THrog pratopiog: “CR2025% / Xnukd oot
“Lithium* / BeBawwbeite mpv amd v amdpprym, 6tL 1 pratapio 1 1 enovaoptiiopevn pratapio £(eL amoQopTIoTEl TANPOG.

17. & Avtd 10 mpoiby dev eivar KatdAANAO Yol Aettovpyia oe KUKAGUATE PEOUATOC e PEOTATEG. MIOPEL Vel YiVEL XEIPIOHOC TOV HE TO E6OKAEIONEVO
TNAEYEPLOTHPLO.

18. IIpw Vv TpdT YPpNoT TOL TNAEKOVTPOA TPETEL VOL ATOUAKPVVETAL TV TPOGTATEVTIKT] TOVIOL 0o TNV OKN TOV UTotopldv.

19. H vaépBpog diodog Tov Agintn npémnet va tomofetndel £161, MOTE Vo UITOPEL vaL XEIPLOTEL [E TO TNAEYELPLOTHPLO, XWPIS VAL VTLEPYOVV avaesa EUTOSIOL.

20. Me ta mqktpa “Dim+¢ kot “Dim-“ propei va puOuietor n potevdmta g Adunog o moAdég Pabuideg 1 adiaBadunta.

21. Tlieon miktpov “OFF“ “>* H luyvia anevepyomoteitar. ITigon mAnktpov “ON“ “>“ H Avyvia evepyomoteitat.

22. H edkopmtn pOTIOTIKY Towio OV ENTPETETOL VoL AEITOVPYEL TUALYILEVI 1] LEGO OTNV GVOKELOGIOL.

23. Mmnopeite va. LEIOGETE TO PUNKOG TG AaoTIKNG Ampidag LED, k6Povtdg v pe wolidl ota onpadepéva onpeia kabe “20° ex. To vroleumdpevo tepdylo dev
Umopel PeTd TV amokonn Tov vo Eavacuvoeel nhekTpucd Kot enopévms dev pmopei va ypnoponombet miéov.

& sigurnosne upute / Molimo vas protitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Saguvajte ovo uputstvo za
buduée potrebe.

1. Proizvodac¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

2. Cigéenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije istiti vodom ili drugim tekué¢inama. Za giséenje
koristite samo suhu krpu, koja ne ostavlja vlakna.

3. /A Oprez! Opasnost od elektri¢nog udara. Prije spajanja na elektri¢nu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima osteéenja. Nikada nemojte koristiti
svjetiljku ako primijetite bilo kakvo oSte¢enje.

4, A\ Paznja! Prije buSenja rupa za pri¢vrs¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog
ostecenja.

5. Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vr§¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti
odgovornost u slucaju nestruénog povezivanja proizvoda s doticnom podlogom.

6. & Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znadi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na
kraju svog zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod
nadlezne komunalne sluzbe.

7. Sigurnosni razred 11 [B]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se priklju¢iti na uzemljenje.

8. Svyjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu. Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

9. Syjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP44“ i predvidena je iskljucivo za upotrebu u vanjskim djelovima privatnih kuéanstava.

10. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

11. < Prilozeni ili upotrebljivi LED-izvor svjetla, moze zamijeniti krajnji kupac.

12. “2*& Upotrijebljeni radni uredaj (transformator, prigusnica, upravljacko tijelo itd.) moZe zamijeniti krajnji kupac.

13. Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske u¢inkovitosti “F*, temeljen na EU regulativi 2019/2015.

14. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotnom vijeku moze mijenjati.

15. Baterije i akumulatori se ne smiju oldagati sa ku¢nim otpadom. One se moraju, sukladno odredbama nadleZnih tijela, odloZiti kao posebni otpad. Za to
koristite predvidena mjesta prikupljanja.

16. Sljedece baterije ili akumulatori nalaze se u ovom elektroni¢kom uredaju: Tip baterije: “CR2025% / Kemijski sustav: “Lithium* / Prije odlaganja osigurajte
se da su baterija ili akumulator potpuno ispraznjeni.

17. & Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja. Istim moguce je upravljati pomoc¢u priloZenog daljinskog
upravljaca.

18. Prije pocetka rada sa daljinskim upravlja¢em mora se ukloniti zastitna traka iz spremnika baterija.

19. Infracrvena dioda prijamnika mora biti postavljena tako da se njome moze upravljati daljinskim upravljacem bez prepreka koje se nalaze izmedu.

20. Tipkama “Dim+“ i “Dim-* svjetiljku je moguc¢e zamraditi i odmraditi u vise stupnjeva ili kontinuirano.

21. Pritisnuti tipku “OFF*“ “> svjetiljka se gasi. Pritisnuti tipku “ON*“ “>* svjetiljka se pali.

22. Fleksibilna svjetelec¢a traka se ne smije odmotavati ili pokretati u pakiranju.

23. Fleksibilna LED traka moze se kratiti Skarama svakih “20* cm na ozna¢enim mjestima. Preostali dio ne moze se ponovno elektri¢no povezati nakon
skra¢ivanja i stoga se vise ne moze koristiti.

Sigurnosna uputstva / Molimo Vas pro¢itajte pazljivo ove informacije pre nego $to nastavite instalacijom ili pustanjem u rad ovog proizvoda.

Sacuvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.

Proizvodac¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili Stetu nastalu usled nestru¢nog rukovanja svetiljkom.

2. Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj proizvod se ne sme Cistiti vodom ili drugim te¢nostima. Za
¢iséenje Koristite samo suvu krpu koja ne ostavlja vlakna.

3. A\ Oprez! Opasnost od strujnog udara. Proverite celu lampu na oStecenja pre nego §to je prikljucite na elektriénu mrezu. Nikada nemojte koristiti lampu ako

primetite bilo kakvu Stetu.

A Paznja! Pre busenja otvora za pri¢vrs¢ivanje proverite da na mestu busenja ne moze doc¢i do ostec¢enja vodova za gas, vodu ili struju.

Kod montaze potrebno je obratiti paznju da materijal za pri¢vrS¢ivanje podesan za doti¢nu podlogu i da poseduje odgovarajuéu nosivost. U slucaju

nestruénog nacina povezivanja artikla sa dotiénom podlogom proizvoda¢ nece preuzeti nikakvu odgovornost.

6. & Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju oznacava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domaginstva. Proizvod
mora da se nakon veka trajanja dostavi mestu za reciklazu elektri¢nog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se o tome kod vase lokalne komunalne
sluzbe.

7. Zatitna kategorija II [O]. Ova svetiljka ima posebnu izolaciju i ne sme da se priklju¢i na zastitni vod.

8. Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj ili provodljivoj podlozi. Obezbedite da ne moze da dode do ostecivanja vodova kod montaZe.
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. Svetiljka poseduje stepen zastite “IP44“ i odobrena je za upotrebu u spoljasnjem delu privatnih domacinstava.

0. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).

PriloZena ili upotrebljena LED-sijalica moze biti zamenjena samo od strane krajnjeg kupca.

7*@ Krajnji kupac moZe zameniti operativni uredaj (transformator, prigusnica, upravljacki sistem itd.).

13. Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti “F*, zasnovan na EU regulativi 2019/2015.

14. Odstupanja u boji LED moguca su kod razli¢itih serija. Boja i ja¢ina LED se takode menja tokom veka trajanja.

15. Baterije i akumulatori ne smeju da se odlazu u kuéni otpad. Oni se moraju ukloniti prema propisima nadleZnih sluzbi kao specijalni otpad. Za tu namenu
koristite odgovaraju¢a mesta za sakupljanje.

16. Sledece baterije ili punjive baterije se nalaze u ovom elektronskom uredaju: Tip baterije: “CR2025% / Hemijski sistem: “Lithium* / Pre odlaganja, uverite
se da su baterija ili punjiva baterija potpuno ispraznjene.

17. A Ovaj artikal ne moZe da se koristi u strujnim kolima koji mogu da se dimuju. Njime moZe da se upravlja sa prilozenim daljinskim upravljaem.

18. Pre prvog pustanja u rad daljinskog upravljaca potrebno je ukloniti zastitnu traku iz prostora za baterije.

19. Infracrvena dioda prijemnika treba tako da se postavi da nema prepreka izmedu nje i daljinskog upravljaca.

20. Dugmadima “Dim+*“ i “Dim-“ omoguceno je prigusivanje ili pojacavanje svetlosti u vise koraka ili bestepeno.

21. Pritisnite taster “OFF* “->* Svetiljka se iskljucuje. Pritisnite taster “ON*“ “->* Svetiljka se ukljucuje.

22. Svetleca traka ne sme da se namotava ili da se koristi upakovana.

23. Ovu fleksibilnu LED traku je moguce skratiti na svakih ,,20“ cm na oznacenim mestima pomoc¢u makaza. Preostali odeljak ne moze se ponovo elektricno
povezati nakon skraéivanja i zbog toga se vi$e ne moze Koristiti.
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